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phrast bel Plut. Arist. 25) ist unter diesen -Umständen sehr erklärlich.
Diese schlimme Wendung in Aegypten trat aber keinesfalls vor
456 ein, wo man nicht mehr peloponnesische Flotten zu fürchten
hatte.

Eineu Ausweg aus diesem Dilemma bietet vielleicht die Mög­
lichkeit, dass zur Zeit des kodnthisch-aeginetischen Krieges die
Verlegung ernstlich ius Auge gefasst, dann nach den Siegen der
Athener wieder aufgeschoben und, als es in Aegypten scblecht
ging, ausgeführt wurde. So viel steht jedoch fest, dass Ephoros
die Verlegung in das Frühjahr 459 setzte.

Kiel. Georg Busolt.

Zum Codex Vossianus 86 des Cicero.
I Durch eine Nachvergleichung des codex Vossianus 86 (B)

zu Oiceros Schrift de deorum natura (Ausgabe v. Baitel' u. Halm)
bin ich in den Stand gesetzt, Baiters Collation sowohl zu verbes­
sern als auch zu ergänzen. Die richtigen Lesarten nämlich sind
an folgenden Stellen: I 1 foreius. 4 ab his BI, a dis B!. 10 aue­
toritatill. 13 ut ille inefebis BI. 16 diil1ngerent B I, disiungerent
B 2. 28 continentem ardorum BI. 35 munuel1di BI. 41 babillonius
BI, babilonius B 2. 48 pulcherrima e(= est) BI, sit B 2. 78 esset
B 1, esse B 2. 86 iste beatum. 94 inpetraretis BI. II 4 quat ni BI,
quod ni B2. 6 apud. 10 aput BI. 11 haut selam. 14 aquilino.
16 reperisse BI. 35 inuitet B I, in uite B2. 66 coniux BI, aiuuando
ohne Gorr., aput BI. 68 aput B t. 76 deos vor quale ohlle Gorr.
83 qua mouemur B 1, quacumque mouemur B 2. 87 faciet B 2. 104
o.rates BI. 108 anguitens BI. 114 procion. 115 aHa quae BI. 117
sublimi. 120 sustinentur. 123 morsus BI. 124 anitum BI, anetum
B2. 126 at quae BI, at que B2. 128 mare B2. 129 crocodillos B2,
pinnulis B 1. 181 et terra BI, e terra B 2. 134 mollitur. 187 ie­
coreque BI. 143 si quid B 2. III 18 de sacra. BI. 20 velis BI,
velles B 2. 26 orationem für orionem. 27 naturae istae. SO possit
BI, posset B 2. 38 delectu B 2. 45 maritumae. 47 ßrocodillos. 48
ducetur BI. 51 . 1. 53 anacthes. 54 apellatuB. 65 deorum
prudentiii (= am). 68 inlexse BI, inlexisse B 11 a. Rande,
thiestem. 81 si BI. 90 Bupplicli.

Damit der Werth des codex B möglichst richtig erkannt
werde, führe ich die VOll Baiter nicht erwähnten Varianten mit
wenigen Ausnahmen an:

I 2 nam fehlt, de actione. 6 exstitisset, cepimus, a vor primo
fehlt. 9 omnis B '. 11 omnes philosophos. l' 1'0 B~. 14 enim fehlt
in B" at dubitare B '. 15 sane von B 2 übe . 16 different B '. 17
dedicerimus B '. 21 extiterint. 29 prothagoras. BI retulit, iisdem in. SB
proficit B1 für praefioit. 87 in dis. 39 uaferrimus uidetur B'. 42 lubi-
dine. 48 inpresisset. 45 49 cernantur BI.
50 paribus B2 üb. d. Linie. gu 53 solertia, innumerabiles.
55 augeres B' für augures. 59 Zenomen BI. 61 mallo BI, medriocri.
62 atingam B" deorum B2 üb. d. L. 70 urgebat, nuncios. 78 ut B 2 üb.
p. L., uellimull und uellit B '. 80 achademiam. 84 pUttS für potius. 87
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quod ast quod B\ spacia. 89 sumsit. 91 Iiberet Bi. 92 parcium, solor­
tiam. 93 albycium. 96 inmortisque sit. Quid antem obstat, quominus
sit beatus 8' a. R. 96 sexcellta. 98 lineamentlI.. 99 redundant 8 1• 101
regidis. 105 ippocentanro. 109· inmel'abilitae. 113 pronunciabat.

II 5 ippocentaurum. 8 exicio. 9 perennia. 14 terciam, pestilentiae
B". commetas. 18 humorem - aliud 8" a. R. 22 urget. 26 intumis.
29 optumum. 36 obtimam, optima putanda. 42 acerrumo. 43 constancia.
46 rutundus 8 1• 47 qUlleeo. 49 obtimum, spaciis. 51 maxime, compe­
ratione, spacHe. 52 aperiando B 1. 53 proxuma. 54 constanciam. 57 ar­
cium. 58 utilitatem 8 1, apellari 8 1. 60 quidquid B 1. 61 pl'Oxume, ma­
xumo. 62 excellentes B·, hune B" üb. d. L., apellamus. 64 olegans 8 1,

quia 8" üb. d. L., optimns. 65 quidquid 8 1• 67 nomninatll. 70 com­
mentitios..71 est optumus B 2 üb. d. L. 73 prouidencia. 74 arpagi ­
dicimus B· a. R. 74- in inridendis, consummere, sine artes. 75 pul­
cherrime. 76 iis in Ras. 77 innulli B 1, deus am:l deos corr. 78 animantes
sed etiam rationes oompetes B 1, regentes B2. 79 institutos B 1, maxiJpis.
81 declarentemque. 83 uioesim 8 1, aspiratione B 2. 84 rutnnda B t, ui­
cisitudine. 86 shmt membra B 2 a. R. 88 efficit nnd solertius H1. 89
fremibunda B t, terrestres. 92 existunt. 98 ipsa und frugibus B 2 üb. d.
L., iusaoiabili. 99 paciuntur. 100 adpetens B 1. 101 eHnens und spiritus
B1. 103 iisdem und iisdemque B', spaoiis 2 mal. 105 nertex B1 fÜl'
vertC'x, haetice. 110 obtinet. 117 rutunda B1. 121 subtilisqne. 122 aHa
voraut vor alia mandunt fehlt im Texte, oigni, Cll.melli B 1. 125 arena
BI. 126 uomioione. 127 inseotantes, iisdemqne B". 128 aptissime, adpe­
tunt, prouide, foetlls, his mammarum. 129 is quae, relinqll.nt. 130 opor­
tunitates (auoh 132), habundantiam. 134 hore für ore. 136 ad auriendum.
137 suocua B 1, his quo. 138 iniocunditatis, podua. 141 similes. 142 cerni
possit. 145 humoremque. 146 condiciones. 147 oonprehendimus. 148 ad­
flictos. 153 exsistit. 155 speties, nata sunt B 1. 156 uberrimi laetissimi­
que. 159 humerorum. 160 solertia. 162 Iibenter. inridit BI. 165 me­
mori!!. (- memoriam). 168 desputare, acceptam vor a.mplifioavit fehlt
im Texte.

III ö religiollisque B 1, relegione, teroium, sybillae. 8 omnes 8 2•

9 optutus, uellis B1. 10 our dii sunt B 1. 13 comtemnere. 21 quid dioes
8 1, quid diois 8 2, nellie 8 1.23 possit, inllumerabiles B 2. 24 tereiallas.
27 lI.rmoniam 8 1, soielltis. 29 paciendi, lI.d aecipiendam omne animal
8 2 a. R. 81 maxime et dissipabilis. 32 inuenire, nuno sensn uolup­
taUs 8 2 unten a. R. 33 et quod eil. sentiat non potest. 34 etenim ut sim­
plex. 35 eraclitum. 36 quicquid B 2. 37 slü autem, solistitiali B 1. 3B
non B t, nos B2. 42 teroius 2 mal. 44 oonuioeret, pertinatia. 46 furiae
nach d. v. B. gestrichenen Worte furinae fehlt im Texte. 47 accipitros
BI. 49 boetia. 50 obtimus. 51 retuleris. 53 sepulchrum, fili B 1. 54 tel'­
oio wie nachher teroius, mnemosine, apellare, Hsdem B 2, et edem fur et
aodom, urbem B" üb. d. L., aoliopollis B \ aeliopolis B". 56 ouius B 2

üb. d. L. 57 sepulchrnm. 158 dionisos. 61 e, das zweite uidoo v.
B2 übergescbr. 62 in vor enodandis v. geschr. 63 cur B 2 üb.
d. L. obtruuoat. 69 solertiam. 70 offuerunt, idciroo
his q medea. 72 subtiliter. 74 transscripserit B 2, solar-
tius, iugurtino. 75 obprimuntuf. 76 fethoutem, ippolitnm. 77 scola. 80
obtimos, in iF;pania, annibal. 81 penas. 82 paenas. 83 carthaginiensum.
84 tolebat, nanctus B 1, nactuil B2. B6 glando, si enim rursic enim. 90
uuquam, aut mortem. 92 materia.

AUBserdem bemerke ich, dass sich die verba intellego und
ueglego überall in dieser Schreibweise finden, während wir gewöhn­
lich dii und dlis und die Vorsetzsilben cou und in in den assimi;.
lirten Formen lesen.

Durch obige Collation werden viele his jetzt ungenau oder
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falsch angeführte Lesa.rten berichtigt. Als besonders wichtige
Stellen hebe ich hervor I 11 2 de actione. I ] 1, 28 continentem
ardorum und I 18, 48 pulcherrima est, von denen die beiden
letzten durch die zweite Hand in cOrttinentem ardol'em und pul­
cherrima. ait verändert sind. I 1, 2 halte ich die durch Ballein
aufbewahrte e für nothwendig,da nach der dreimal
gesetzten Par et, welche Verschiedenes mit einander verknüpft,
der Ooncinnität wegen jedesmal de gefordert wird. Auch I 11, 28
und I 18, 48 ist von B und zwar von erster Hand das Richtige
überliefert, so dass dort contiuentem ardorum lueis orbem (einen
zusammenhängenden Kreis von Lichtstrahlen), bier, wie schon
früher Madvig vermuthete, pulcherrimaest geschrieben werden
muss.

II Baiters OolJatiou desselben Oodex zu Oieeros Büchern de
divinatione enthält eine Menge von ungenauen und falschen An­
gaben.

Wir lesen nämlich richtig I § 2 fysidarum. 5 UDOS. 15 umiferum
BI. 28 soHdum, solistimum. 30 ueuturum B 1. 32 attum BI, experiri B I,
expediri B2. 33 pomerium, eousulibus rogandis. 34 aerythrea, coutem­
nenda. 44 lauierum BI. 45 somnia B Bomnii BI, reges, aber ges in
Has., cepit. 4.7 discesi!nm inquid uita diseessum inquit e uita B 2,

dies est BI, diebus B 2. 50 carthaginiensem B 2. 58 illa BI, ita B 2. 54
bis BI, 1S B 2. 55 non ausum esse. 56 plebi B2, aber i in Has. 59 mari
BI, marii B 2. 61 afluenti, quippiam. 66 seiet ohne Gorr. 67 manus. 68
dyrachio. 70 autem pars animi rationis cet. 76 mollosorum BI,
molosorum 77 astati B', hastati B2. 78 ad B', at B2. 79 retusa.84
si vor evanta v. B2 üb. d. Linie\·gesebr. 87 at illum B2. 89 religionem
BI, religionnm B 2. 93 partim B2 üb. d. Linie. 95 dum habent auspicia
BI, domi cet. B 2. 101 uiridice. 102 dilecto. 103 omnes statt omen. 106
semanimum ohne Gorr. 107 cmm fratre. 108 quattuor. 116 conseetiones
BI, eonseetionis B 2, oraelis. 118 diligendam B', deligendam B2. 122 re­
feruntur B', referundum B 2. 128 intellegunt. 132 isiagos BI, isia­
0011 B2.

II 5 adquieseant 1:P, adquiescunt B 2. 6 agerem. 7 concionabamur
BI. 11 quam B'. 17 quicquam.22 eufratem BI. 23 Dobilissumis. 24 di­
xerunt BI, dixerint B 2. 37 intellegas. 38 sortis. 40 perflabilis. 4.3
ribus B" fulgoribus B2, quiequam. 4.4 sinto 4.5 ignis. 4.8 uenern
uouerium B 2. 49 fulguribus B'. 52 quippiam. 57 oantus B 2. 59 possont
B'. 61 quicquam. 62 gracc.hus. 63 immani. 64 perenni. 65 mensuum B 1.

72 his ohne solistimum. 74 omnes v. B 1 in omnis verändert. 77 iube-
baut B I. 78 79 expectare. 89 habeant B" eaque BI. 94 promunc-
turis B'. fecisse B 2. 108 prolemsin B 2. 115 alyn i. Ras. 118 tre-
centos, philippizin, extinctum. 124 promtum B', promtu B2. 126 uegi­
lauti B'. 127 si 11era a deo. 128 non- quaepiam, aber non auspuuetirt.
129 inmortalis BI, inmortllies B2, excellentis BI, excellentes B2, iis.131
possimus ohne Gorr. 137 mari BI, marii B2. 138 aceurantBI. 140 fuisse
B2. 145 dicentium BI. 146 stellarum ohne Corr. 148 nostris corr. aus
nobis. 149 eum ce BI. 150 quorum lieentiae.

Durch obige Berichtigungen gewinnt codex B für uns be­
deutend an Werth und zeigt sich dem besseren und älteren codex
Vossianus 84 (A) näher verwandt, als bis jetzt angenommen werden
konute. Dieses verwandtschaftliche Verhältniss wird aber nacl) ge­
steigert durch eiue Zusammenstellung der wichtigsten, von Baiter
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nicht angeführten Varianten, weil diese grösstentheils mit den Les­
arten von A. übereinst,immen.

Hierher gehören die Stellen: I 2 pamphilia. 5 plurimisque, gera
BI, genera B 2. 9 existumo. 19 Lidyus, ~atae. 23 quidqnam BI. 29 aga­
manDont 31 maxuma, 11 mal. 33 ooepisset. 36 futtiles, quadra­
ginta. 40 Euridioa. 49 oum coepisset. 51 cornelio consula. 52 locauit B 1,
locabit B 2. 53 thesalia. 54 ascendit. 56 coelius. 60 exultare. 66 praeea­
gatio. 69 nauis. 70 austos. 79 apposito, llspectu. 81 uirginis BI, aut BI,
haud B 2. 86 quioque. 92 abducerentur BI. 93 oportunitates. 95 adhi­
berunt BI. 103 homiuum, accepio. 106 abiecit BI, a.bicit B2. 119 inter-
risse, das erste rist ausradirt. 122 retulerunt. 127 qui ducl1u-
tur BI. dicuntur B 2. 129 dii, gewöhnlich mit ii nicht omina-
tiv, sondern auch im Dativ und Ablativ. -131 sterelitas quioquid.

II 9 promotionem BI, promotione B 2. 24 eufratem, possit (A
posset mit undeutlichem e). 29 nomine. 30 pecudes BI. 34 cognitionem
BI. 37 uietum BI, uigetum B2. 40 illum BI, nihil hominus BI. 42 Se­
cuntur. 46 quicque. 4'1 nomine. 48 habundas, detraotatioue. 60 ededisset.
Iil Rllpioeret. 52 omnis BI. 53 actenus. 55 stultia. 60 quicquid. 64 chal­
oas, potenta BI, ohalohas. 65 haruspices BI. 70 oollegi Bi. 73 colligii.
76 superlltieiosa; bella. prooos BI. 77 ab his qui. 82 grahis BI, grais
B~. 103 L. fehlt. 114 tellaHa. 116 aocidisllO BI. 129 efieri BI. 140 tul­
lisset BI, tuliset B1l. 143 sympathian. 149 superstitiones Bi.

Für die nahe Verwaudtschaft von Bund A sprioht auch der
Umstand, dass wir die vollen Formen von oraoulum in beiden mss.
an denselben Stellen finden, nämliob I 3 und I 38, während B im
übrigen nur oraolum, A aber theils oraclum, thoiIs oraol'um bietet.

Emden. Heinrich DeHer.

Zu Varro und den Tironisehen Noten.

[Forts. von Bd. 313, S. 521.]

32.

An Prof. Bücheler. L. Fr., Du sagst in den' Bemerkungen
über die varronischen Satiren' (Rh. MUll. XIV 1859, S. 420):
'Dass ein Mann wie Varro mit seinem 'strengen Oonservatismus
in seinen Satiren auoh in die politischen Wirren seiner Zeit ein·
gegriffen habe, liesse sich ohne aUlldrückliches Zeugnias voraussetzen:
es ist aber überliefert, dass sein T(lLxa(laJJol; dem Triumvirat Cä­
llars, Pompejus' und Crassus' galt . . • • • . • • Hatte der T(lt­
naQ!1iJlOl; noch einen zweiten Namen, sO war es vermutlllich ein rö­
mischer; doch wahrscheinlicher will mich bedünken, dass Vsrl'o's
Satire nur den von Appian erwähnten Titel trug'. VielIeicht trifft
doch Deine sowie Riese's Annahme bloss ein er Aufschrift des 694
oder bald nachher verfassten varronischen Pamphlets nicht zu.
Betrachten wir noch einmal Appian's Worte, B. C. TI 9: xat '1(l81:t;
OME '10 fulrurIDlI ~n;' naOt n(lal'Ot; EXOVn;t; Ta t; x(! Ela t; lHo A. ~}., (I' I;
{1vv'fj(l(h~?;(J1!. Kat 'lll; ain:Wv ..tjVOE "~l' (JVftPQO(fVV'fjV OvrrqarpEvI;




